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Maria Siemionow  

z tytuğem doktora honoris causa  

Uniwersytetu Medycznego w Poznaniu 

 

M a r i a 

S i e m i o n o w , 

mik roch i ru rg i 

t r a n s p l a n t o l o g , 

p rzeds tawic ie lka 

n a s z e j 

C l e v e l a n d z k i e j 

Polonii otrzymağa 

tytuğ doktora honoris 

causa Uniwersytetu 

Medycznego w Poznaniu. To najwaŨniejsze 

wyr·Ũnienie, jakie uczelnia moŨe przyznaĺ 

swoim absolwentom i pracownikom.  Ta 

kandydatura nie budziğa wŜr·d nas Ũadnych 

wŃtpliwoŜci - m·wiğ prof. Jacek Wysocki, 

rektor Uniwersytetu. JesteŜmy dumni, Ũe 

nasza absolwentka i pracownica naukowa tak 

wiele osiŃgnňğa w Ŝwiecie medycyny.  

Dr Maria Siemionow odbierajŃc dyplom, 

podkreŜlağa, Ũe to dla niej ogromny zaszczyt i 

przywilej. Podczas uroczystoŜci wygğosiğa 

wykğad na temat swojej drogi do 

transplantacji twarzy. M·wiğa o 20 latach 

dŃŨeŒ do przeprowadzenia tej 

skomplikowanej operacji. Przez osiem lat, w 

szpitalu w Cleveland profesor przeprowadziğa  

Maria Siemionow  

Receives Honorary Doctorate from Poznan 

University of Medical Sciences 

 

 M a r i a 

Siemionow, Director 

of Plastic Surgery Re-

search and Head of 

Microsurgery Training 

in the Plastic Surgery 

Department of Cleve-

land Clinic and a rep-

resentative of Cleve-

landôs Polonia, has 

received an honorary doctorate from Poznan 

University of Medical Sciences. This is the 

highest distinction the university can award its 

alumni. ĂThis should not surprise any of us,ò 

remarked Prof. Jacek Wysocki, Rector of the 

university. ĂWe are proud that our graduate 

has achieved such great success in the world of 

medicine.ò 

 Upon receiving the diploma Dr Maria 

Siemionow stressed what a great honor and 

privilege this was for her. She gave a talk dur-

ing the ceremony on her facial transplantation 

work. She spoke about the twenty years of 

work that led to this complicated operation. In 

the course of eight years at the Clinic her work 

included about a thousand transplant  
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m.in. tysiŃc przeszczep·w na zwierzňtach i 40 

badaŒ na zwğokach ludzkich. Podczas wykğadu 

zaznaczağa jednak, Ũe musiağa zmierzyĺ siň nie 

tylko z wyzwaniami naukowymi i technicznymi, 

ale r·wnieŨ przekonaĺ do transplantacji twarzy 

Ŝrodowisko medyczne, etyk·w, prawnik·w oraz 

samo spoğeczeŒstwo.  

 Lekarka podkreŜlağa, Ũe teraz - po prawie 

piňciu latach od jej udanego przeszczepu, Connie 

Culp, kt·ra w 2004 roku zostağa postrzelona w 

twarz, powr·ciğa do normalnoŜci, nie jest juŨ 

wytykana palcami i moŨe wtopiĺ siň w tğum.  

 Rektor Uniwersytetu Medycznego oraz 

prof. Maria Siemionow zapowiedzieli, Ũe majŃ 

zamiar stworzyĺ w Poznaniu bliŦniacze 

laboratorium do tego w Cleveland. Prof. 

Siemionow ma mieĺ tam sw·j zesp·ğ badawczy, 

ma bywaĺ tam co pewien czas, by doglŃdaĺ, 

doradzaĺ, stymulowaĺ badania z zakresu 

mikrochirurgii. Chodzi przede wszystkim o 

eksperymenty dotyczŃce regeneracji nerw·w. 

W imieniu redakcji Forum i Polonii w 

Cleveland gratulujemy Pani Doktor, jesteŜmy 

dumni, Ũe w naszej spoğecznoŜci mamy tak 

zasğuŨonŃ medycynie i ludzkoŜci osobň. JesteŜmy 

zaszczyceni goszczŃc PaniŃ Mariň w progach 

Centrum z racji r·Ũnych uroczystoŜci. ŧyczymy 

Pani Profesor dalszych sukces·w uwieŒczonych 

nagrodŃ Nobla. 

Redakcja Forum 

operations on animals and research on hu-

man remains. She also had to confront technical 

and scientific challenges as well as contend 

with issues of legal and medical ethics, within 

the profession and in society in general.  

Dr. Siemionow said that almost five years 

after the successful transplant, Connie Culp, 

who was shot in the face in 2004, has returned 

to a normal life and can now blend in with the 

crowd.  

Rector Jacek Wysocki and Dr. Siemionow 

announced their intention to create in Poznan a 

laboratory similar to the one in Cleveland. Dr. 

Siemionow will develop her own research team 

and plan to spend time in Poznan observing, 

advising, and building the research program in 

microsurgery. The primary research will con-

cern the regeneration of nerves.  

The Editorial Board of Forum and all of 

Polonia in Cleveland congratulate Dr. 

Siemionow on her achievement and are proud 

to have such a distinguished figure as part of 

the community. We wish Dr. Siemionow fur-

ther success.  

Editorial Board 

Forum 
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śmierĺ tak naprawdň zaczyna siň juŨ w 

momencie urodzenia. To my do niej zmierzamy, a 

nie ona do nas.Wpisana w ludzki rodow·d jest 

ciemniejszŃ, spychanŃ na bok stronŃ bytu. KtoŜ 

powiedziağ, Ũe to przecieŨ Ũycie nas  zabija. Ubywa 

nas kaŨdego dnia, walka z upğywem czasu od 

poczŃtku skazana jest na klňskň. W trakcie 

egzystencjalnej wňdr·wki odkrywamy, Ũe Ŝmierĺ 

moŨe byĺ teŨ ulgŃ, wyzwoleniem, Ũe trudno 

przypisywaĺ jej tylko pejoratywne znaczenie. CoŜ 

siň koŒczy, coŜ siň zaczyna... A moŨe nic siň nie 

dzieje poza tym, Ũe odchodzimy i nigdy nas nie 

bňdzie?... Nadzieja wciŃŨ miesza siň z postawŃ 

dekadenckŃ. 

Na pewno religia bardzo pomaga w tym 

myŜlowym rozproszeniu. Jest cudownŃ szansŃ na 

odnalezienie w aspekcie Ŝmierci pozytywnych 

element·w, na lekcjň pokory wobec misji 

zaszczepionej  w sercu czğowieka, bo zgodnie z jej 

naukŃ dusza jest nieŜmiertelna i to wystarczajŃcy 

pow·d do wesela. 

Nad tym, co dzieje siň po Ŝmierci 

zastanawiano siň juŨ w czasach staroŨytnych. 

Cyceron na przykğad uwaŨağ, Ũe do Ŝmierci i do 

tego, co moŨe ewentualnie po niej nastŃpiĺ naleŨy 

podchodziĺ ze stoickim spokojem. Bowiem Ŝmierĺ 

albo  cağkowicie gasi Ũycie duszy, albo prowadzi jŃ 

tam, gdzie Ũyĺ bňdzie wiecznie. W pierwszym 

przypadku jest ona czymŜ obojňtnym, w drugim zaŜ 

jest nawet godna poŨŃdania. 

.................... 

W polskich tradycjach  (zwğaszcza ludowych) 

zachowağy siň liczne wierzenia o Ŝmierci. 

Obligowağa ona, jak opisuje Barbara Ogrodowska 

w ĂPolskich tradycjach i obyczajach 

rodzinnychò (W-wa 2011), do szczeg·lnych 

zachowaŒ, do okazania smutku, wsp·ğczucia, 

szacunku, wsparcia moralnego, a czňsto i 

rzeczowego.  

Autorka pisze, Ũe zwiastunami rychğej Ŝmierci 

byğy sny prorocze, niezwykğe zachowania zwierzŃt: 

wycie psa, woğanie puszczyka, niepok·j koni... 

NadchodzŃcŃ Ŝmierĺ w rodzinie zapowiadağy  

R o z p r o  s  z o n e,  

l i s t o p a d  o w e   m y Ŝ l i    

 .... Cisza jest Ŝwiňta. Peğno w niej dŦwiňk·w 

niesğyszalnych dla ucha. Rozdziera jŃ na chwilň 

kropla srebra. To ğza... Stapia siň ona z czystoŜciŃ 

przestrzeni i gra na strunach  serca. KaŨda ğza jest 

Ŝwiňta, tak jak cisza... 

 W listopadzie na naszych cmentarzach palŃ siň 

znicze pamiňci. BudujŃ niewidzialny most miňdzy 

Ŝwiatem Ũywych i Ŝwiatem  zmarğych. Kt·regoŜ dnia 

doğŃczymy do nich.To nieuchronne. Wiemy o tym, ale 

to nie przeszkadza w zadawaniu trudnych pytaŒ i w 

manifestowaniu buntu. 

Dlaczego w taki spos·b koŒczy siň ludzka 

egzystencja, co dzieje siň po Ŝmierci, czy w og·le coŜ 

siň dzieje, jak oswoiĺ siň ze ŜmierciŃ, nie baĺ siň..., czy 

to w og·le moŨliwe? To, co nieznane jest przecieŨ 

przeraŨajŃce i zarazem intrygujŃce; staramy siň o tym 

nie myŜleĺ zbyt czňsto albo uciekamy do 

bagatelizowania tematu, upraszczania go, ŜciŃgania  do 

poziomu wybi·rczej percepcji lub zwyczajnego 

wyparcia z pamiňci.   

  śmierĺ jest najwiňkszym przeŨyciem dla tych, 

kt·rzy zostajŃ i doŜwiadczajŃ jej pustoszŃcego 

dziağania. Rozumiemy, Ũe ci, kt·rzy odeszli sŃ 

prawdziwie wolni, ale to wolnoŜĺ tajemna, z 

dystansem, bo Ũeby jŃ poznaĺ trzeba przejŜĺ na drugi 

brzeg i wyrzec siň najwiňkszego skarbu, jakim jest 

Ũycie. Za tym niewidzialnym brzegiem zaczyna siň 

wiecznoŜĺ, kt·ra jest czasem opisywana jako ocean 

niezgğňbionej dotŃd prawdy i szczňŜcia albo, dla 

odmiany, jako cağkowita nicoŜĺ, zwyczajny niebyt, 

zanurzony w bezczasie. Zatrzymujemy siň przy tym 

nieznanym brzegu w trwodze i zostajemy bezradni ze 

swymi pytaniami i osamotnieniem. Ocieramy siň o 

mur Ŝwiňtej ciszy.  

 Gdy umiera bliska osoba, odchodzi z niŃ nasza 

czŃstka. Doznajemy czegoŜ na ksztağt duchowego 

oczyszczenia przez cierpienie i nagle inaczej patrzymy 

na dotychczasowe Ũycie, dokonujemy 

przewartoŜciowaŒ, aby po chwili powr·ciĺ  do swoich 

spraw, chowajŃc ranň na dnie duszy. 
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teŨ r·Ũne, niewytğumaczone dŦwiňki, hağasy w domu i 

obejŜciu ï pğacz sğyszany za oknem w nocy, pukanie w 

Ŝciany, pňkanie szkğa, trzaskanie drzwi... 

 Ludzie zar·wno bogaci, jak i biedni chcieli 

umieraĺ w domu. UwaŨano, Ũe zgon w innym miejscu ï 

tak jak zgon nagğy - narusza majestat Ŝmierci, zakğ·ca 

porzŃdek zwyczaj·w i ceremonii ze ŜmierciŃ 

zwiŃzanych. UmierajŃc w domu ludzie mogli poŨegnaĺ 

siň z przyjaci·ğmi, z rodzinŃ, sŃsiadami. Odwiedzanie 

ciňŨko chorych i konajŃcych naleŨağo do obowiŃzku 

ostatniej posğugi. Byğ to chrzeŜcijaŒski obowiŃzek, tak 

jak czuwanie przy Zmarğym. Zgodnie z wiarŃ i 

obyczajem, ludzie umierali pojednani z Bogiem. Do 

umierajŃcych zawsze wzywano ksiňdza, aby udzieliğ 

ostatnich sakrament·w. 

Wierzono, Ũe przy Ŝmiertelnym ğoŨu stojŃ ï 

widziani tylko przez umierajŃcego ï anioğ i diabeğ, i 

targujŃ siň o jego duszň. 

W przytaczanej tu ksiŃŨce B. Ogrodowskiej moŨna 

takŨe znaleŦĺ informacjň, Ũe na poğudniowoï 

wschodnich rubieŨach, w przeszğoŜci, w pobliŨu trumny 

stawiano trochň jedzenia, miskň z wodŃ i czysty rňcznik. 

Byğ to prawdopodobnie relikt uczt Ũağobnych, niegdyŜ 

spoŨywanych przy zmarğych i z ich symbolicznym 

udziağem. W literaturze przypominajŃ o tym choĺby 

Dziady A. Mickiewicza. 

Na znak Ũağoby  i aby przeszkodziĺ duszy zbliŨyĺ 

siň do martwego ciağa przewracano stoğki i inne sprzňty. 

Wierzono bowiem, Ũe bğŃka siň jeszcze  w pobliŨu 

nieboszczyka i byĺ moŨe zechce wejŜĺ w jego ciağo, a 

przez to zmarğy stanie siň Ũywym trupem, upiorem. 

AŨ do dnia pogrzebu nie wykonywano niekt·rych 

prac domowych, a przede wszystkim nie gotowano jadğa, 

nie czerpano wody ze studni, nie pieczono chleba. 

Podczas nocnych czuwaŒ przy trumnie zawsze paliğy siň 

Ŝwiece. Pilnowano, aby nikt z modlŃcych siň przy 

zmarğym nie zasnŃğ, a osobň, kt·ra zmňczona czuwaniem 

zdrzemnňğa siň, natychmiast budzono. Wedğug 

powszechnych w Polsce wierzeŒ ludowych, podczas snu 

dusza moŨe na kr·tki czas wychodziĺ z ciağa. JeŜli wiňc 

spotka siň z duszŃ nieboszczyka, nie ma juŨ dla niej 

powrotu, musi odejŜĺ do Ŝwiata zmarğych. 

Zgodnie z prawem koŜcielnym i powszechnie 

przyjňtym w Polsce obyczajem, ciağa zmarğych (lub 

ich prochy) grzebano na cmentarzu - wyznaczonej 

ziemi poŜwiňconej przez ksiňdza. Cmentarze 

powstawağy na cağym Ŝwiecie, we wszystkich 

epokach. Wszňdzie byğy wyrazem szacunku dla 

zmarğych, kultu przodk·w oraz wiary w Ũycie 

poŜmiertne.  

Przed przyjňciem chrzeŜcijaŒstwa na ziemiach 

polskich miejscem poch·wku bywağy Ŝwiňte gaje, 

leŜne polany, wzg·rza. Zmarğych nagğŃ ŜmierciŃ, 

samob·jc·w i ofiary zab·jstw oraz polegğych na polu 

bitew grzebano w miejscu ich zgonu. 

Niezliczone sŃ nagrobne sentencje, a wszystkie  

wyraŨajŃ miğoŜĺ do zmarğych; sŃ przepeğnione ğzami i 

jednoczeŜnie wiarŃ  w obietnicň Ũycia 

pozagrobowego. 

Wiele cmentarzy, takich jak np. PowŃzki, 

cmentarz Br·dnowski, cmentarz Rakowicki w 

Krakowie, cmentarz wileŒski na Rossie czy 

Ğyczakowski we Lwowie, przedstawiajŃ duŨŃ 

wartoŜĺ zabytkowŃ i historycznŃ.  

Po I i II wojnie Ŝwiatowej w Europie powstağy 

wielkie cmentarze wojskowe na polach bitew, 

np.Verdun, Monte Cassino. Wiele z nich jest w 

Polsce, np. cmentarz wojskowy na PowŃzkach, 

cmentarz w Palmirach pod WarszawŃ i liczne 

cmentarze Ũoğnierskie i powstaŒcze, a takŨe Gr·b 

Nieznanego Zoğnierza... 

Smutek po stracie zmarğych i serdeczne ich 

opğakiwanie znalazğy odbicie w najpiňkniejszych 

strofach polskiej poezji, przede wszystkim w 

niezr·wnanych dzieğach mistrza Jana 

Kochanowskiego, w jego ĂTrenachò ï lamentach po 

stracie ukochanej c·rki Urszuli.  

WielkieŜ mi uczyniğa pustki w domu moim, 

Moja droga Orszulo, tym zniknieniem swoim!  

Peğno nas, a jakoby nikogo nie byğo: 

JednŃ maluczkŃ duszŃ tak wiele ubyğo...  

( Jan Kochanowski,  fragment Trenu VIII) 

opracowağa:   Mağgorzata Oleksy 
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Ryszard Romaniuk 

Summer in Cleveland 

For someone who likes to eat like I do, there is 

no time like summertime in Cleveland. Every 

weekend there are different kinds of celebrations, 

called Ăfestivalsò here. Each nationality has its own 

days to celebrate. Poles have several different 

weekends; Ukrainians celebrate over one weekend, 

but in many different places. The Greeks are every-

where ï West Side, East Side, and even to the south 

of Cleveland the cuisine of the Mediterranean can 

be found. There are festivals for Hindus, for the 

Copts of Egypt, and for the peoples of Latin Amer-

ica and the Arab countries ï each one more colorful 

and flavorful than the last. This summer there was a 

grand finale, everyone meeting together to celebrate 

a common holiday, One World Day. This yearôs 

One World Day was renamed One World Festival 

and was held in perhaps the most interesting place 

in Cleveland, the Cleveland Cultural Gardens. If 

Cleveland can be proud of something, it can be 

proud of these gardens representing the different 

cultural groups of the city. The Gardens stretch the 

length of Rockefeller Park, along Martin Luther 

King Jr. Drive from University Circle to Lake Erie. 

Most of the nationality groups in the city have their 

own garden. The first of the nationality gardens was 

the Hebrew Cultural Garden, dedicated in 1926. 

Then came others, including the Slovak Cultural 

Garden (1932), Lithuanian Cultural Garden (1936), 

and the Rusin Cultural Garden (1939). Among the 

elms of the Polish Cultural Garden (1934) stand the 

busts of great Poles, including Chopin, Copernicus, 

and, of course, Paderewski, without whom Polonia 

just wouldnôt exist.  

The Cultural Gardens provide more than just 

an opportunity to enjoy the foods of different cul-

tures; they also offer food for the soul. The One 

World Festival highlighted many different perform-

ances, including theater, concerts, dance, some of 

which were performed in traditional folk costume  

and with traditional folk instruments. And then 

thereôs the food! But only some gardens had food, 

to be honest.  

For better or worse, the emphasis here was 

on feeding the spirit and not the stomach. In spite 

of this, I decided to spend all day at the festival. I 

thought to myself that I would probably see many 

Polish friends, at least those who donôt like Polish 

kielbasa and pierogi. It always surprises me when 

Poles complain that people come to the Center just 

to eat bigos and goğŃbki, saying that we have to 

show them Polish culture, too. I tell them that we 

also have opera, lectures, films, and other activi-

ties, but that somehow only a few people ever 

come. They only come on Sundays for goğŃbki. 

First the sign of peace in church, and then goğŃbki. 

But One World Festival was on a Sunday! I was 

hoping to see Poles coming for culture! 

For Poles the day began at high noon with 

the uncovering and dedication of the bust of Adam 

Bernard Mickiewicz in the Polish Cultural Gar-

den. I was a little afraid of this Bernard, but, well, 

it was better than Adomas Bernardas Mickeviļius. 

Though he pronounced Lithuania his fatherland, 

we know heôs one of us. The small crowd learned 

about what a great Pole Mickiewicz was from 

Sean Martin, a specialist in Polish Jewish history. 

After Seanôs comments, a youth group danced the 

Polonaise. One of the girls who was dancing later 

asked me where I had gotten my Middle Eastern 

lunch, which I was eating during the dances. I told 

her I had to go down to the African-American 

Cultural Garden to get my kebab and pita, just 

past the table of Weronika and Henry Costas, who 

own and operate a legal firm specializing in immi-

gration issues. She went off immediately to get 

her own. Thereôs nothing like the Polonaise to 

build up an appetite.  

Sean and I went to the Greek Cultural Garden 

next, where there was a demonstration and per-

formance of percussion instruments from India. 

They are very complicated instruments; the goat  
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skin stretched across the instrument makes the 

strangest sounds. When we went down through the 

Gardens to MLK Drive, we saw women going down 

the hill, too, dressed in silk and doing various ver-

sions of belly dancing. I saw them later in a line for 

vegetarian food (what we do to feed the spirit!), and 

they told me the dances were from the Middle East. 

Dorota Sobieska sang arias from Italian operas in 

the Italian Cultural Garden, and a Chinese dance 

troupe performed in the African-American Cultural 

Garden. Gilad Segev, a famous Israeli singer-

songwriter and musician, performed in the Irish Cul-

tural Garden. We met Ted Dick there, a professor 

from Case Western Reserve University (CWRU). 

He was wearing a shirt from Sokolowskiôs Univer-

sity Inn. He told us he was going to the Polka Pi-

rates concert! I forgot to mention that Kathy Farkas, 

another CWRU profesor, was also at the 

Mickiewicz dedication; sheôs going to Poland for a 

conference soon. She also organizes a spring break 

course every year at Adam Mickiewicz University 

in Poznan, for students from CWRU and others. She 

must have wanted to learn something about Adam 

Bernard. Professor Farkas also has a secret ï she 

studies Polish in the courses held at the Center on 

Lansing.  

The same day there was also a parade, 

speeches, a citizenship ceremony for 24 Cleveland 

residents, national anthems, flags, and banners. 

There was a party, a crowd of guests, food, shows, 

and a lot of fun. I looked for my fellow Poles, and I 

saw a few, thanks to my taste for Polish kielbasa 

and pierogi. Marysiaôs and Grazynaôs pictures now 

decorate my Facebook page. Unfortunately, I was 

disappointed by the absence of some of my fellow 

Poles, interested in high culture. Those interested in 

higher culture were only friends of Poland. But what 

is this friendship without Poles?  

 

Translated by Sean Martin 

Ryszard Romaniuk 

Lato w Cleveland 
 

Dla kogoŜ, kto lubi jeŜĺ jak ja, nie ma to jak 

lato w Cleveland. W kaŨdy weekend 

organizowane sŃ festyny, nazywane tutaj 

Ăfestivalsò. KaŨda nacja ma swoje dni. Polacy 

majŃ kilka weekend·w, a UkraiŒcy w jeden 

weekend majŃ kilka miejsc. Grecy sŃ wszňdzie - 

zach·d, wsch·d i poğudnie Cleveland opanowane 

sŃ przez kuchniň Ŝr·dziemnomorskŃ. SŃ Hindusi, 

egipscy Koptowie, Ameryka ĞaciŒska i kraje 

arabskie. Do wyboru, do koloru, a przede 

wszystkim do smaku. A pod koniec lata jest 

wielki finağ: wszyscy spotykajŃ siň razem, 

obchodzŃc wsp·lne Ŝwiňto ĂOne World Dayò. 

Impreza odbywa siň w najciekawszym miejscu 

Cleveland: Cultural Gardens. JeŨeli Cleveland 

moŨe byĺ dumne z czegokolwiek, to sŃ to wğaŜnie 

ogrody r·Ũnych kultur. RozciŃgajŃ siň one wzdğuŨ 

Rockefeller Park, kt·ry otacza Martin Luther 

King Jr. Drive na odcinku od University Circle do 

jeziora Erie. WiňkszoŜĺ grup narodowych 

mieszkajŃcych w Cleveland ma tutaj sw·j ogr·d. 

Jednym z pierwszych byğ ogr·d hebrajski (1926). 

Potem powstağy takie, jak sğowacki (1932), 

litewski (1936) i ogr·d Rusin·w (1939), chociaŨ 

nie znajdziemy ich paŒstwa na mapach Ŝwiata. W 

polskim ogrodzie (1934), wŜr·d wiŃz·w 

sprowadzonych z Polski, stojŃ popiersia wielkich 

Polak·w, takich jak Chopin, Kopernik i 

oczywiŜcie Paderewski, bez kt·rego, jak 

wiadomo, Polonia nie istnieje.  

Ogrody kulturalne wymagajŃ jednak 

potrawy nie tylko dla ŨoğŃdka, ale teŨ dla duszy. 

Dlatego podczas ĂOne World Dayò  odbywa siň 

wiele imprez kulturalnych, takich jak wystňpy 

teatralne, koncerty, taŒce ludowe, pokazy stroj·w 

narodowych i instrument·w muzycznych. 

OczywiŜcie sŃ teŨ potrawy! Ale tylko niekt·re 

ogrody oferujŃ jedzenie. Niestety, przewaga  
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zaspokajania potrzeb duszy nad ŨoğŃdkiem jest tu 

zdecydowana. Mimo to postanowiğem wybraĺ siň 

na cağodziennŃ imprezň. PomyŜlağem sobie, Ũe 

pewnie spotkam duŨo polskich przyjaci·ğ, tych co 

zawsze oczekujŃ straw duchowych, gardzŃc 

polskŃ kieğbasŃ i pierogami. Zawsze mnie to 

dziwi, jak Polacy narzekajŃ, Ũe w polskim 

Centrum to ludzie w kaŨdŃ niedzielň przychodzŃ 

na bigos i goğŃbki, a powinniŜmy przecieŨ 

propagowaĺ polskŃ kulturň. M·wiň, Ũe przecieŨ 

jest opera, jest nauka, sŃ wykğady, wyŜwietlamy 

filmy, ale jakoŜ nikt nie przychodzi. Tylko na 

goğŃbki przychodzŃ. Najpierw znak pokoju w 

koŜciele, a potem goğŃbek w Centrum. Ale ĂOne 

World Dayò obchodzony jest przecieŨ w 

niedzielň! Wiedziağem, Ũe tym razem chociaŨ 

czeka mnie tam groch z kapustŃ, to na pewno 

kulturalny! 

Dla nas, Polak·w, dzieŒ zaczynağ siň w 

samo poğudnie odsğoniňciem i poŜwiňceniem 

popiersia Adama Bernarda Mickiewicza w 

ogrodzie polskim. Byğem trochň przestraszony 

tym Bernardem, ale c·Ũ, lepsze to niŨ Adomas 

Bernardas Mickeviļius. ChociaŨ zaklinağ siň, Ũe 

Litwa jest jego ojczyznŃ, ale my i tak wiemy 

swoje. Zebrani dowiedzieli siň z przem·wienia 

specjalisty od ŧyd·w polskich, Seana Martina, 

jak wielkim Polakiem Mickiewicz byğ. Po 

wykğadzie Seana zesp·ğ mğodzieŨowy odtaŒczyğ 

poloneza. Jedna z taŒczŃcych dziewczŃt dopadğa 

mnie potem z pytaniem, gdzie zdobyğem sw·j 

arabski lunch, kt·ry ze smakiem jadğem podczas 

taŒc·w. Ot·Ũ trzeba byğo po niego iŜĺ do 

ogrod·w Afro-AmerykaŒskich, gdzie mijajŃc 

kiosk Weroniki i Henryôego Costas·w (biuro 

prawne od spraw imigracyjnych) moŨna byğo 

dostaĺ Ŝwietne kebaby w plackach pity. Pobiegğa 

od razu. Nie ma to jak polonez na apetyt!  

Potem z Seanem poszliŜmy do ogrodu 

greckiego, gdzie obejrzeliŜmy pokaz na temat 

r·Ũnych bňbenk·w hinduskich, kt·re, jak siň 

okazağo, sŃ bardzo skomplikowanymi  

instrumentami i kozia sk·ra napiňta na nich moŨe 

wydawaĺ najdziwniejsze dŦwiňki i stňkniňcia. Gdy 

schodziliŜmy ogrodami w d·ğ w kierunku MLK 

Drive, razem z nami schodziğy panie okutane w 

jedwabie i wykonywağy taniec brzucha.  

Spotkağem je p·Ŧniej w kolejce po dania 

wegetariaŒskie (czego siň dla duszy nie robi!) i 

powiedziağy mi, Ũe byğy to taŒce bliskowschodnie. 

W ogrodach wğoskich Dorota Sobieska Ŝpiewağa 

wğoskie arie operowe, a w ogrodach Afro-

AmerykaŒskich taŒczyğ zesp·ğ chiŒski. W ogrodzie 

irlandzkim Ŝpiewağ Gilad Segev, sğynny piosenkarz 

izraelski. SpotkaliŜmy tam Teda Dicka, profesora z 

Case Western Reserve University (CWRU), kt·ry 

w koszulce z restauracji Sokoğowski Inn 

powiedziağ nam, Ũe przyszedğ na koncert the Polka 

Pirates! Zapomniağem wspomnieĺ, Ũe na 

odsğoniňciu popiersia Adama Bernarda 

Mickiewicza byğa teŨ profesor z CWRU, Kathy 

Farkas, kt·ra za miesiŃc wybiera siň na 

konferencjň do Polski. Kathy Farkas organizuje 

coroczne wyjazdy student·w lokalnych szk·ğ 

wyŨszych na szkolenia prowadzone przez 

Uniwersytet im. Adama Mickiewicza w Poznaniu. 

Chyba chciağa usğyszeĺ coŜ wiňcej o Adamie 

Bernardzie. W sekrecie wyjawiň, Ũe profesor 

Farkas chodzi teŨ na lekcje polskiego do naszego 

Centrum na Lansing.  

Tego dnia w ogrodach byğa teŨ parada, 

przem·wienia dygnitarzy, uroczystoŜci nadania 

obywatelstwa amerykaŒskiego 24 mieszkaŒcom 

Cleveland, hymny i pieŜni narodowe, flagi i 

wstŃŨki. Og·lna pompa i zabawa, tğumy goŜci, 

jedzenie i pokazy. Szukağem naszych rodak·w, 

wypatrzyğem tylko kilkoro, kt·rych znam dziňki 

mojemu zamiğowaniu do polskiej kieğbasy i 

pierog·w. Od tej pory zdjňcia Marysi i GraŨyny 

zdobiŃ mojŃ ĂŜcianňò na Facebooku. Niestety 

zawiodğem siň na naszych Rodakach, specjalistach 

od kultury wyŨszej. KulturŃ wyŨszŃ zainteresowani 

byli tylko przyjaciele Polski. Ale co to za przyjaŦŒ 

bez Polak·w... 
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Cleveland State University 

Polish Studies 2013-14 Lecture Series 

Cleveland State University is looking 

forward to working in partnership with the 

Cleveland Foundation and The Sculpture Center 

to host Przemyslaw Jasielski, a noted Polish 

artist. Mr. Jasielski was recently invited by 

Polandôs Ministry of Culture to participate in the 

Malta Festival in Poznan, and he continues to 

build his professional reputation.  

Since the diploma in Poznan Academy of 

Fine Arts Przemysğaw Jasielski has been creating 

installations, objects, drawings and photographs 

combining art with science and technology in 

many different ways. These works have been pre-

sented at numerous domestic and international 

exhibitions, including Tokyo Wonder Site, Skol-

ska 28 Gallery in Prague, Czech Republic, 

Gyeonggi Creation Center in South Korea, Lucas 

Artists Residency in Montalvo, California, USA, 

Optica Gallery in Montreal, Canada and Le 

Guern Gallery in Warsaw, Poland. 

Transnature is Here: The Blending of Art 

and Science in the Sculptures of Przemyslaw 

Jasielski Sunday, November 17 from 11:00 am ï 

1:30 pm Polish-American Cultural Center, 6501 

Lansing Avenue, Cleveland, OH 44105. 

Join us for lunch and a talk by Przemyslaw 

Jasielski, CSUôs Visiting Polish Scholar. Lunch is 

$11.00 per person ($6.00 per child) and at 1:00 

pm, join us for a special talk (talk onlyðfree of 

charge). 

 

 

Wizyta Dr Jakuba IsaŒskiego  

w Cleveland 

Na poczŃtku grudnia tego roku Dr Jakub IsaŒski z 

Instytutu Socjologii Uniwersytetu Adama Mickiewicza, 

Zakğadu Socjologii Kultury i Cywilizacji Wsp·ğczesnej, 

bňdzie przebywağ w Cleveland z wizytŃ w Mandel 

School of Applied Social Sciences, Case Western 

Reserve University.  We wtorek, 3 grudnia o godz. 

7 PM, Dr IsaŒski bňdzie miağ spotkanie z PoloniŃ w 

Polsko-AmerykaŒskim Centrum Kultury. Bňdzie m·wiğ 

o swoich badaniach dotyczŃcych wsp·ğczesnego 

spoğeczeŒstwa polskiego. Spotkanie bňdzie prowadzone 

w jňzyku polskim. Kolejny wykğad w jňzyku angielskim  

odbňdzie siň w The Siegal Facility in Beachwood ï 

zobacz notatkň poniŨej. 

 

Visit of Polish Scholar  

in Cleveland 

The Laura and Alvin Siegal Lifelong Learning Pro-

gram at Case Western Reserve University invites you to 

the lecture of Dr. Jakub IsaŒski: 

Migrations in Contemporary Europe  

on Thursday December 5, 2013, 7 PM 

Dr. Isanski is from the Institute of Sociology, 

Adam Mickiewicz University, Poznan, Poland. 

Migration is viewed as both óa global war for tal-

entô and a multidimensional undesirable social process. 

We live in an age of global migration, but its conse-

quences are different for each destination. An open la-

bor market and the disappearing borders in Europe sup-

port the mass migration of labor. During the lecture ex-

amples of circular migration and its consequences for 

the societies of Central Europe will be presented. 

Lecture will be at the Siegal Facility Beachwood: 

26500 Shaker Boulevard, Beachwood OH 44122. Please 

register through a simple and secure online registration 

system: 

http://www.case.edu/lifelonglearning  

or call: 216.368.2091 

 

http://www.case.edu/lifelonglearning
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Without Failure  

There Is No Success  

 Freshman year of high school was a tough 

year for me. It all started on August 3rd, 2010, when 

the coach of the JV team for soccer was reading off 

the players names that made the team. Before pre-

season started I was 100% sure I was going to make 

JV and maybe even varsity. Iôve been playing soc-

cer for 9 years. What could have possible gone 

wrong? Then in the blink of an eye my world came 

crashing down. My name wasnôt even called to be 

on the JV team for the upcoming season. I was cut 

from the team completely; it felt like my life was 

over. Crazy ideas started to pop into my head: 

maybe I should quit soccer for good? Or become a 

dolphin trainer and live in Mexico? Unrealistic ideas 

started to come about that would never work out for 

me. I was scared because I thought that all my work 

for 9 years went to nothing. I was a failure.  

I didn't know what to do because I didnôt have 

soccer in my life. It was like a dark cloud fell over 

me and made me disappear from reality. But with 

the help of my mom and stepdad I knew I had to 

pick myself up and follow my dreams. ñYou can't 

give up,ò my mom told me. ñFight for what you 

have, just put a little work into it.ò And 

that's  exactly what I did.  

 During the offseason, when I didn't make 

the soccer team, was the hardest work I have ever 

done. I ran and ran, every day for at least 3 miles or 

more sometimes. Sometimes I did workouts at the 

gym. I was doing anything to make me a better 

player so that I wouldnôt get cut again. Canôt let that 

happen again. Through the offseason and the new  

preseason my sophomore year, I was ready to get 

my spot on JV; I was ready to succeed in my one 

and only passion, soccer. 

 As names were being called, my heart was 

beating fast and my mind was racing. All my work 

came down to today and whether I would be 

called or not. I was waiting for the JV coach to 

read out his list, but I never got to that point. 

I  didn't need to make JV, because the coach of 

varsity called my name. Yes, my name. I was so 

surprised and ecstatic. How could I go from not 

making the team to being on the varsity squad? I 

felt like I was on top of the world, from my big-

gest failure came my biggest success.  

 I defeated my laziness and worked hard to 

get what I wanted. Now I am a senior and I am 

varsity captain, and I'm starting every game and I 

am playing all 80 minutes. Nothing can stop me 

when I put my mind to it. Working hard and never 

giving up pays off in the long run. If I never 

failed, I think, I would never made varsity and be 

able to achieve my dreams. 

Kornel Foremski 
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 Uzupeğnienie 

Jak wszyscy wiemy, zapominanie jest rzeczŃ 

ludzkŃ i kaŨdemu siň to zdarza. W artykule z 

poprzedniego miesiŃca o uroczystych obchodach 

urodzin paŒstwa Barbary i Eugeniusza BŃk·w 

pominiňto istotny moment. Z inicjatywy pani 

doktor ElŨbiety Ulanowskiej i przy wsp·ğudziale 

wielu os·b profesjonalny malarz Artur Berg 

namalowağ obraz na motywach dzieğa "Bğňkitny 

wazon" francuskiego postimpresjonisty Paula 

Cezanne'a. Kulminacyjnym momentem 

uroczystoŜci byğo wrňczenie solenizantom obrazu z 

pamiŃtkowŃ plakietkŃ namalowanego przez Artura 

Berga. 

Czytelnik·w przepraszamy a Solenizantom 

jeszcze raz skğadamy Najserdeczniejsze ŧyczenia 

Urodzinowe. 

Stanisğaw Kwiatkowski 

W Centrum i okolicach 

Poniedziağek, 11 listopada,  7 PM  DzieŒ NiepodlegğoŜci w Centrum 

Niedziela, 17 listopada, 1.30 PM   Spotkanie z Przemysğawem Jasielskim - artyzm i  

       nauka w rzeŦbie 

Sobota,  23 listopada,  6 PM   Reverse Raffle  w Centrum 

Wtorek, 3 grudniam  7 PM   Spotkanie z Dr Jakubem IsaŒskim w Centrum  

Niedziela 15 grudnia, 1.30 PM   Wigilia w Centrum 

Wtorek, 31 grudnia, 8 PM   Sylwester w Centrum 

Social and Cultural Events at the Center & Slavic Village 

 

Monday, November 11, 7 PM   Polish Independence Day Reception and Art Program 

Sunday, November 17, 1:30 PM   Przemyslaw Jasielski presentation: Art and Science in 

       the Sculpture at the PACC 

Saturday, November 23, 6 PM   Reverse Raffle  at the PACC 

Thursday, December 5, 7 PM   Dr Jakub Isanski at the PACC 

Sunday, December 15, 1:30 PM   Wigilia at the PACC 

Tuesday, December 31, 8 PM   Sylwester at the PACC 
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OUR SPONSORS 

 

Komorowski Funeral Home: 4105 East 71 St,  tel. 216-341-1854 lub  

2258 Professor St., tel. 216-771-1558 

* 

Golubski Funeral Home: 6500 Fullerton Ave, tel. 216-341-0940 lub 

5986 Ridge Rd., tel. 440-886-0200 (mówimy po polsku)  

* 

Sokolowskiôs University Inn  

1201 University Road, Cleveland, Ohio 44113, tel. 216-771-9236  

 Private parties, showers, weddings, business lunches, cafeteria services  

* 

Fowler Electric Co. ï  Eugene Trela, tel. 440-786-9777 

* 

Krakow Deli ï 5767 Ridge Rd Parma, OH 44129, tel. 440 292 0357  

Polish Store with great assortment of Polish meats and imported goods  

* 

Health Merit Co.  ï Health Care System ï Dr. Michağ Klymiuk-Wieczerski, President, 

3878 East 71 Street, Cleveland, tel. 216-341-1414 

* 

The Original Mattress Factory ï Ronald Trzcinski , tel. 216-661-3888 

* 

Architectural Rendering ï Kuba Wisniewski, tel. 440-582-2367 

* 

Heights Drapery Co. ï Alina Czernec, tel. 216-642-8744 

* 

Opera Circle ï Dorota i Jacek Sobieski, tel. 216-441-2822 

* 

Polish Radio Program ï Eugenia Stolarczyk ï WERE 1490 AM, Sun. 9:00 ï 10:00 AM 

WCPN ï 90.3 FM, Sun. 9:00 ï 10 PM 

* 

Polish Radio Program ï ñMemories of Polandò, Anna Klik i Monika Sochecki   

WCSB 89.3 FM, Sat. 12:30 ï 2:00 PM  

*  

Evelyn & Jerry Jablonski 

Insurance Agency, Notary Public, TOEFL, translations, tutoring (all subjects, all levels); 

5437 State Rd, Parma, OH and 14660 Alexander Rd, Walton Hills, OH 

 tel. 440-317-0548 lub 440-317-0695  

*  

Third Federal Savings and Loans 

Marc A. Stefanski, Chairman and CEO, tel. 216-429-5325 

*  
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PROGRESS REPORT ON THE POLISH HERITAGE GARDEN 

In the June issue of FORUM we have de-

scribed the plans to construct Polish Heritage 

Garden at the Polish American Cultural Center. 

We are happy to inform you that the con-

struction of the fencing around the garden has 

began albeit with numerous delays, not all of our 

doing, but we expect to complete this phase be-

fore the winter sets in. You can see the progress 

we have made by the pictures. 

We do not expect to do any additional work 

until the spring of next year. In the meantime we 

hope to secure additional funding from various 

sources and of course we count on the individual 

donations as well to defray the cost of construc-

tion. Thank you. 


